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  FaTa denTro en medina denles quanTo öuebos les fuer, 

  Desi adelanT piensse dellas el campeador». 

  Espidios münaüa  Ö  vasse dela corT. 

1385 Los üffanTes de carrion dando üuan conpanna1
 aminaüa albarfanez: 

  «En Todo sodes pro, en esto assi lo fa0ades: 

  Saludad nos a müo çid el de biuar, 

  Somos en so pro quanTo lo podemos far; 

  El çid que bien nos quiera nada non perdera». 

1390 Respuso münaüa: «esto non mea por que pesar». 

  Hüdo es münaüa, Tornansse los üffanTes. 

  Adelino pora san pero, olas duennas estan
1
. 

  Tan 0rand fue el 0ozo quandol vieron assomar. 

  Deçido es münaüa, assan pero va Ro0ar, 

1395 Quando acabo la oraçion,  a las1
 duennas se Torno: 

  «Omilom, donna Ü imena, ¡dios vos curie de mal! 

  Assi ffa0a a uuestras fijas amas. 

  Saluda uos müo çid alla ond de elle esta; 

  Sano lo deÜ e  Ö  con Tan 0rand RicTad
1
. 

1400 El Reü por su merçed suelTas me uos öa, 

  Por leuaros a valençia que auemos por öeredad. 

  Si uos viesse el çid sannas  Ö   sin mal
1
, 

  Todo serie ale0re, que non aurie nin0un pesar». 

  DiÜ o donna Ü imena: «¡el criador lo mande!» 

1405 Dio Tres caualleros münaüa albarfanez, 

  En violos a mY o çid avalençia do esta: 

  «Dezid al canpeador, que dios le curie de mal, 

    Notas paleográficas  
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